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КОМСОМОЛЕЦ 
ТУРКМЕНИСТАНА

ЗА КРЕПКУЮ СВЯЗЬ ТЕАТРА С МЕСТНЫМИ АВТОРАМИ
ничего 
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Такие азбучные истины, «называется, 
надо напоминать некоторым художествен 
„им руководителям наших местных те­
атре®. Эти деятели театров чапто ив 
любят нового в искусстве. Может быть 
его сказано черевчур прямо щ „о совсем 
точно, но, во всяком случае, миг робе­
ют перед свежим® материалами „ эта 
боязнь кладет свою печать та весь ре- 
нергуар театре®.

Характерно, иакример, что в Ашхабад­
ская театре русской драмы имени А. С. 
Пушкина, как правило, нет спектаклей, 
снизанных ио томе с Туркменией. От 
руководителей этою театра можно ус­
лышать: нет, мол, пьес. соответствую­
щих, которые рцсона.ти бы жизнь совет­
ского Туркменистана. И что. поэтому 
мы, дескать, вынуждены ставіггь все, 
что утопію, не ішсаясь тематически, жил 
„н інашей республики

Но вступая -в спор с подобными выс­
казываниями, следует заметить: ориги­
нальных, хшронни пьес о Туркмении те­
атр но будет иметь до тех пор, пока 
как следует пе свяжется с местными 
драматургии.

Кадры туркменских писателей год от 
іода растут. Ореяи пах есть уже изве­
стные «мина драматургов. В последила 
сезоны дебютировала целая плеяда мо­
лодых драматургов. Но их пьесы про- 
мелыанули по сцепам театров почти не 
задерживаясь.

Высококультурный и требовательный 
зритель не замед.шваѳт обнаружить ле- 
достаиед пьесы и спектакля. Управле­
ние игкуюті®, согласившись со зрите­
лем, живо велит свертывать спектакль 
н пьеса выбыла аз  репертуара. Так бы 
ло со мтюпвми работами молодых драма­
тургов.

К сожалению, столь чутким оказалось 
Унрнкгоиие искусств не только по от- 
ношению к плохим, ио к к заведомо лит 
теросиым и інуж-ным пьесам. В число по­
следних вошли такие, как «16-й год»— 
Алты Карлнева и Тоушан Эсеповой 
«Дочь миллионера>.

В «вое время «16-й, год» н драма 
«Айна», принадлежащие перу Алты Кар 
лиева, выдвинули его в число наиболее 
одаренных передовых писателей Туркме- 
гаш. В течешь' нескольких месяцев (в 
1936 » 37 году) пьесы его шли па сце­
не Туркменского театра им. Огалнпа. 
Но бода злосчастного автора заключа­
лась в том, что драмы ого были пе без 
недостатков. Шероховатости, кашю 
встречались в пьесах, отмечены были 
зрителем и театр тотчас же поспешил 
рассчитаться с. ангаром. Одна за другой 
■драма Алты Карлнева сошли со сцены.

Еще болео поучительна история с 
пьесой Toyman Эсеповой— «Дочь милли­
онера», поставленной на сцеяо Ашхабад 
с кого драматического театра им. Пуш­
нина. Помнится, что спектакль явился 
замечательно приятным собыгаим для 
всей культурной общественности Турк­
мении. Зпачешис постановки ньѳсц мо­
лодой писательницы-туркменки унелнчи- 
взлогь еще и теш, что «Дочь миллионе­
ра» —  иервая по тематике турки «вс кал 
пьеса, показанная на сциве русского те

атра. Проииведепне Тоушая Эсеновой ха­
рактерно во многих отношеншіх и оно 
заслуживало самого пристального мш- 
мавяя. как первый творческий’ смелый 
опыт молодой писательницы. Спектакль 
вызвал у зрителя определенный мютерес 
— и ото несмотря ва очень низкое ка­
чество постановки.

Произведение Теушан Эсеновой зву 
чігг .игрически, оно исполнен» отгнмнз 
ма сначала и до последнего занавеса. Ав 
тор иаэвал свое произведенію комедией. 
Кое-кто „з критике®, просмотрен спек­
такль, выежззывал мысль о коверном в 
данном случае определении жанра Гово 
роли: «Дочь миллионера»—ню комедия. 
Утверждали: она «  ие драм». Одним ело 
вом, смешение жанров. Ангору вмени­
лось в нпігу —  отступление от юаясиоа, 
установлеиигых теоретиками для драматл 
чееккх произведений. Недосгаткм в пье 
се, копе'іію, были, но театр должен ио- 
мочь молодому автору устранить отдель­
ные недоделы его первого ираиаведеиня, 
поработать совместно шал углублением 
во образов. Этого но случилось.

Для пас те секрет, что многие това­
рищи из ашхабадских театров работу с 
молодыми драматургами с читают но ну ж 
пой, стараются держап-ь пх подальше от 
себя. Такое отрешение к молодому дра­
матургу, отсутствие капой-либо с ним 
работы, помощи, привели за собой ошиб 
ки, которые допустил театр в трактовке 
персонажей из вомации Тоушап Эсено­
вой.

Нежеланием работать с молодыми дра 
матургамя можно об'исишть и, постанов­
ку театром другой пьесы, построенной

ва туркмопекой тематике —  «Ду]юуп- 
Джан». Известно, что «'завозшые» ав­
торы, пробежав галопом по Туркмении, 
напюалн малосодержательную схему, для 
постановки которой театр предоставил 
шило сцеиу. Играть в этой пьесе нече­
го, она лишена самых элементарных яра 
метпаових коллпгонй, грешит досадны­
ми ліперат)ушіліи небрежности мя. А
і лажное,— как снодводлипо отметила уже 
«Туркиеиокая Искра»— в этой пьесе н е г ' 
идеи. Последнее, конечно, еще раз под­
тверждает то обстоятельство, что театр 
с большим удовольетаиеш прмпгмает 
стряпню случайно подвернувшіптоя ;«в- 
торов, не используя тех огромных воз­
можностей, которые он «моет у себя 
под боком.

Все это получается потому, что то­
варищи из театра имени А. С. Пушнз- 
иа не хотят обременять себя какими 
бы те лги было хлопотливыми обязанно­
стями но творческой часта, ибо со сво­
ими драматургами мало работать. Но за­
чем лишняя работа, рассуждают в те­
атре ни. Пушкина, ігогда можпо, наг­
лухо отмежевавшись от местных авто­
ров, ставить пьасы, опробованные мос- 
ічгаскіміп, саратовскими и ташкентски­
ми театрами. Для театров наших нева­
жно, что ди чіх сиене ие отражается 
жиэшь советокаго Туркмошгстапа, пе |  
показываются герои социалистического';: 
труда, стахаяовцн пашей республики. . 
Этак образов и тем ждут трудящиеся 
Туркмении от театра.

Как смотрит па это дело местное Уі
равлипие по делам искусств, наш пок 
неизвестно.

А. АБОРСКИИ.


